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АНАЛИЗ НЕОЛОГИЗМОВ, ВОШЕДШИХ В АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК В 2023 ГОДУ
НА ОСНОВЕ ОКСФОРДСКОГО СПИСКА

Введение
Мир постоянно меняется, появляются новые вещи, здания, технологии. В языке так-

же происходят преобразования: появляются новые слова и словосочетания. Их обознача-
ют как неологизмы, а наука, которая занимается их изучением – неология.

Неологизм – новое, появившееся в языке, слово или фразеологическое сочетание, 
придумывание слов [1].

Неологизмы не возникают сами по себе, а появляются путем заимствования слов.
Заимствование слов – это активный творческий процесс обогащения словарного со-

става языка. Если объект заимствования, то есть понятие или новая вещь, подсказывается 
потребностями общества, то сам процесс заимствования осуществляется языком, кото-
рый усваивает новое слово. Следовательно, заимствование слов – это и общественное 
явление, и языковой процесс [2].

В настоящее время выделяют такие виды заимствований, как собственно заимство-
ванные слова, кальки, семантические заимствования.

Цель
Исследовать неологизмы на основе Оксфордского списка.
Материал и методы исследования
Исследование выполнено описательным, сравнительным и статистическим методами.
Для обработки статистических данных использовалась компьютерная программа 

Microsoft Excel 2016.
Результаты исследования и их обсуждение
Неологизмы оформляются в соответствии с законами грамматического строя совре-

менного языка и создаются согласно словообразовательным моделям [3].
В английском языке существуют такие основные словообразовательные неологиз-

мы, как аффиксация, обратное словообразование, конверсия, словосложение, усечения, 
аббревиатуры, акронимы, блендинг, удвоения.

Аффиксация – способ образования слов с помощью аффиксов (disagree, endanger, happily).
Обратное словообразование – процесс отбрасывания аффикса (to legislate – a legislator).
Конверсия – словообразование с помощью перехода одной части речи в другую 

(work – to work).
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Словосложение – образование нового слова путём слияния двух основ (tooth + paste =  
toothpaste, sea + sick = seasick, cool + down = cooldown).

Усечение – процесс упрощения слов (telephone – phone; doctor – doc).
Аббревиатуры – сокращение слов путём соединения начальных букв, произносимых 

поочерёдно (GSMU).
Акронимы – слова, которые образованы из первых букв других слов и при этом про-

износятся слитно, а не по буквам (NATO – North Atlantic Treaty Organisation).
Блендинг – процесс сложения двух усеченных основ или одной целой основы и од-

ной усечённой (family + holiday = familiday, taxi + driver = taxver).
Удвоения (reduplicatives) являются «phonetically motivated compounds based on rhyme 

or vowel interchange» («фонетически мотивированными сложносоставными словами, осно-
ванными на рифме или перемене гласных»). Например, super-duper; tick-tock; walkie-talkie.

Мы проанализировали Оксфордский сборник неологизмов за 2023 год и выявили из 
358 слов 38, которые относятся к медицине. 

Их можно разделить на такие разделы: психология – 4 слова, генетика – 7 слов, трав-
матология – 2 слова, геронтология – 1 слово, вирусология – 1 слово, бактериология –  
1 слово, паразитология – 1 слово, акушерство и гинекология – 1 слово, дерматология –  
1 слова, эпидемиология – 2 слова, хирургия – 8 слов, этиология – 1 слово, неврология –  
2 слова, фармация – 1 слово.

Таблица 1 – Неологизмы в разделах медицины

Психология Генетика Травматология Геронтология Вирусология Бактериология Паразитология

crazy-making, 
crazy-pants, 
lame-o, 
narcissistic 
personality 
disorder

environmental 
DNA, gene-
edited, hybrid 
immunity, limb 
difference, 
NIPT, resolving, 
syndemic

crippled-up, 
compressi-on 
fracture

frail aged pre-pandemic tem-plate coenuro-sis, 
definitive host, 
primary host

Акушерство
и гинекология Дерматология Эпидемиология Хирургия Этиология Неврология Фармация

IUI, menstrual 
cup, mooncup, 
transvaginal

freak deep clean, air 
quality index

butt lift, buttock lift, 
covariate, exsanguina-
thion, liquid 
biopsy, sternotomy, 
transvaginal mesh, 
underbood

Edward’s 
syndrome

mirror neuron, 
motor aphasia

puberty blocker

Среди данных разделов первое место занимает по количеству неологизмов хирургия, 
второе – генетика, третье – психология вместе с акушерством и гинекологией, четвертое –  
паразитология, пятое – травматология, эпидемиология и неврология, шестое – геронто-
логия, вирусология, бактериология, дерматология, этиология и фармация.

Выводы
Таким образом, из всего изученного нами Оксфордского списка неологизмов преоб-

ладают слова из разделов «Хирургии», «Генетика» и «Психология». 
Первое место в наших разделах занимает хирургия. Хирургия – это наука, которая 

предполагает лечение оперативным способом. Она очень изменяется: появляются новые 
методы операций и их реализация. Тем самым с годами она совершенствуется и меняется.

Второе место занимает генетика. Так как это наука, которая открывает новые возмож-
ности в генной инженерии, изучает проблемы со здоровьем людей на молекулярном уровне.
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Третье место занимает психология, потому что современные люди часто подверже-
ны стрессу, что приводит к необходимости развития этой науки, образованию новых ме-
тодов и терминов.
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ИССЛЕДОВАНИЕ ЯЗЫКА МЕТОДОМ ИЛЬИ ФРАНКА

Введение
В наше время существует большое количество методов изучения иностранных 

языков. Множество аудиокурсов, таких как метод Пимслера, Rosetta Stone и многие   
другие [3]. Необходимость чтения состоит не только в практическом овладении ино-
странным языком и культуры, но и является средством творческой деятельности и са-
мообразования [3]. Ведущая роль в формировании самостоятельной учебной деятель-
ности при овладении иностранным языком принадлежит чтению, которое является 
одной из стратегических целей раннего обучения иностранному языку [1]. Чтение на 
иностранном языке один из лучших способов изучения языка. В этой работе мы хотим 
вам представить один из самых популярных методов чтения: Метод Ильи Франка [2]. 
Он позволяет овладеть иностранным языком за короткий промежуток времени, и при 
этом вы пассивно запоминаете огромный пласт лексики [2].

Цель
Улучшить навыки чтения на иностранном языке, создать стойкий интерес и моти-

вацию к развитию и совершенствованию своих речевых компетенций и в перспективе 
направления студентов к самостоятельному освоению иностранного языка.

Материал и методы исследования
Методами исследования являются данные опроса путем анкетирования студентов 

Гомельского государственного медицинского университета.
Статистическую обработку полученных данных проводили с помощью программно-

го обеспечения Microsoft Office 2019.
Результаты исследования и их обсуждение
Метод чтения Ильи Франка – метод, облегчающий чтение книг на иностранном язы-

ке благодаря особому расположению текста и перевода. В книгах, изданных с использо-
ванием данного метода, текст разбит на небольшие отрывки. Сначала идет адаптирован-


